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unanimiter et concorditer1 elegerunt, acceptacione2 nostra 
nichilominus instantissime3 postulata4. Sed licet tam ardui 
negocii difficultas, tam laboriose sollicitudinis5 exercitium6 
et tam7 onerosi8 cura9 regiminis gravia10 nostris humeris 
haberentur11, utpote cum non ad hoc imperialis dignitatis 
aviditas neque diviciarum cupiditas excellenciam nostram12 
alliceret13, tamen ad laudem et gloriam regis regum, ob 
reverenciam sancte matris ecclesie et14 alme Urbis honorem 
ac15 orthodoxe16 fidei fulcimentum negocium ipsum gerendum 
suscepimus, credentes et sperantes agere causam Dei, cuius 
dispensacione17 vivimus et regnamus18, operam19 inter alia 
dante Domino principaliter impensuri20, quod Urbis magni- 
ficenciam exaltemus21, quod in ea bonum22 pacis et iusticie 
non ledatur23, quod24 antiquis iuribus, iurisdictionibus et 
honoribus usquequaque deperditis restauretur25, et rebelles, 
si qui26 fuerint, nobiscum pariter et vobiscum27 dextera 
Domini28 faciente virtutem29, sibi subiciat30 naciones31.

1) ‘concordie’ D. 2) ‘acceptione’ P. 3) Aehnlich Const. II, 
526 Z. 35; ‘instantissime’ fehlt P. 4) ‘postulasti’ V 2. 5) ‘solic.’ V1. V 2. 
6) ‘exercitii’ P. 7) fehlt P. 8) ‘honerosa’ V1. V 2. 9) ‘circa’ P. 
10) ‘gravis’ V1; fehlt V 2. 11) haberetur V1; habentur V 2. 12) ‘ex- 
cellenda nostra’ V 2. 13) ‘adiceret’ V 1; ‘allicerent’ P. 14) ‘ac’ 
V1. V2. 15) ‘et’ V1, P. 16) ‘ortodoxe’ D. 17) ‘disposicione’ 
V1. V 2. 18) folgt ‘et’ D. 19) ‘opera’ V 2. 20) ‘impensari’ P. 
21) ‘exultamus’ V2. 22) ‘communis’ statt ‘bonum’ P. 23) ‘ledantur’ P.
24) ‘pro’ D; ‘et quod’ V1. 25) ‘restaurentur’ V2. 26) So statt ‘que’ 
alle vier Hss. 27) ‘pariter vobis’ P. 28) ‘Dei’ P. 29) vgl.. Psalm 
117,16. 30) ‘subiaceant’ V 2. 31) fehlt V 2. 32) Johann, Kar-
dinalpriester von S. Laurentius in Lucina, Richard, Kardinaldiakon von 
S. Angelus, und wahrscheinlich auch Hugo, Kardinalpriester von S. Sa-
bina, kommen in Betracht; vgl.. oben. 33) In D fol. 25 v., V 1 fol. 49, 
V 2 fol. 152. 34) Ueberschrift: ‘Regi Alamanie, quod properet (‘pre-
paret se’ V 2) ad (‘a’ D) suscipiendum (‘suscipiendam’ V 1. V 2) senatoriam
urbis’. 35) ‘graciosis’ V 2. 36) ‘itulis’ P. 37) insigniti V 2.

2) Einige Kardinale32 theilen dem römischen 
König Richard, Grafen von Cornwall, seine 
soeben erfolgte Wahl zum römischen Senator 
mit und treiben ihn zu schleuniger Romfahrt 
an, damit er auf den Ruf des Papstes auch die 

Kaiserkrone in Empfang nehme33.
Etwa Mai 1261.

Actus34 vestros in regis eterni beneplacito dirigentes 
illam in eo plenitudinem gracie meruistis, quod excellencia 
regia regalium virtutum gloriosis35 titulis36 insignita37, ut- 


